
Léna est la copine de François.

J’ai acheté une robe hier. La robe que j’ai achetée est bleue.

J’ai rangé les journaux qui étaient sur la table.

C’est le boulanger qui travaillent dans la boulangerie en bas de la rue.

Roční období: Ma saison préférée, c’est l’été. 

Datumy: Aujourd’hui, nous sommes le 8 décembre. 

Státy, kontinenty, regiony: La Belgique est un pays francophone. 

Monumenty: J'ai visité la Tour Eiffel. 

L’argent ne fait pas le bonheur.

Les Français aiment le fromage.

J’ai trouvé du tissu à 5 EUR le mètre.

J’ai toujours les mains froides.

Je me brosse les dents.

Nous aimons les animaux.

Používáme pro označení jednotlivé, určité věci nebo osoby :

Dále pokud odkazujeme na osobu / věc, která byla již identifikovaná, o které se již mluvilo :

Používáme pro podstatná jména či osoby, které jsou jedinečné:

Používáme, pokud chceme podstatnému jménu dát nějakou obecnou hodnotu:

Používáme u podstatných jmen, když chceme, aby vyjadřovala celek:

Také používáme pro vyjádření míry:

Člen určitý také používáme namísto přivlastňovacího zájmena u částí lidského těla:

Po slovesech aimer, adorer, préférer, détester :

FRANCOUZŠTINA S TERI
F R A N C O U Z S K É  Č L E N Y

ČLENY URČITÉ
le, la, l', les



Léna est une copine de Lara. 

Elle vient de passer un examen.

Hier nous avons rencontré un acteur.

Léna a acheté une glace.

L’autre jour j’ai vu un chien.

On a cueilli des pommes délicieuses.

J’ai reçu des nouvelles de mon amie.

On a visité un château qui se trouve près du village.

J’ai un chien, une souris et deux canaris.

J'ai acheté de nouveaux livres.

Elle a acheté de bonnes glaces.

Il a de bonnes idées.

Pokud mluvíme o nějaké neurčité věci / osobě(mezi více / dalšími věcmi / osobami) :

Nebo pokud se o něčem bavíme poprvé:

Také se člen neurčitý používá, když je podstatné jméno charakterizované:

Vyjadřuje také číslovku 1:

V čem se velice často chybuje i u rodilých mluvčí je, že pokud před podstatným jménem je

přídavné jméno, člen neurčitý pro množné číslo „des“ se stává „de“:
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Il faut acheter de l’eau, du café, de la farine, de l'huile et de la viande.

Je bois souvent de la bière.

Il joue de la flûte.

Il joue du piano.

Je fais du yoga.

Il fait de la boxe.

Il y a du vent.

Il y a du soleil.

Il y a du brouillard.

Il y a de l’orage.

Il a de la peur.

Il a de la chance.

Cette bouteille, c’est du plastique.

Ma bague, c’est de l’or.

C’est le plastique le plus solide au monde.

C’est l’or le plus cher au monde.

Používá se pro věci nepočitatelné, které nemůžeme počítat:

Také se používá u slovesa faire s různými sporty a jouer s hudebními nástroji :

Používá se také u počasí po spojení "Il y a ... ":

Používáme i u abstraktních věcí:

A v neposlední řadě také u materiálů:

         VÝJIMKA : při konkrétním popisu bychom řekli :
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J’ai beaucoup de travail.

J’ai assez d’argent.

J’ai peu de temps.

une plaquette de beurre

une tablette de chocolat

un kilo de pommes de terre

une bouteille d’eau

un sachet de thé

un paquet de riz

Il n’a plus d’eau dans son verre.

Elle écoute du rock, mais jamais de jazz.

Elle n’a pas de chien.

la majorité des gens

la plupart des personnes

20 % des habitants

Množství vyjádřené obecně:

Množství vyjádřené přesně:

Absolutní zápor:

      VÝJIMKA : po - bien, la plupart, une partie, la majorité a la moitié, les pourcentages,

les fractions - bude následovat opět dělivý člen:

FRANCOUZŠTINA S TERI
F R A N C O U Z S K É  Č L E N Y

VYJÁDŘENÍ MNOŽSTVÍ

množství + de / d' + podstatné jméno



SE ČLENEM URČITÝM

de le du

de la de la

de l' de l'

de les des

AVOIR BESOIN DE

J'ai besoin du cahier que j'ai acheté il y a 2 jours.

J'ai besoin d'un stylo.

J'ai besoin de farine.
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PARLER DE

Je parle de voisins italiens.

Je parle des voisins qui vivent au-dessus.

MANQUER DE

Il manque d'amis.

Je manque de sommeil.

ÊTRE ORNÉ DE

Ses murs sont ornés de photos. 

Ses murs sont ornés des photos de ses amis.



J'ai le/la COVID. J'ai le SIDA. J'ai la grippe. J’ai le cancer.

J'ai de l'eczéma. J’ai de la fièvre. J’ai de l’asthme. J’ai des allergies.

J'ai un rhume. J'ai une otite. 

Ce n’est pas de l’amour, c’est de l’amitié. 

Ce n’est pas un chien, c’est un chat.

Vous n’auriez pas du feu, s’il vous plaît ? = zdvořilostní formulka

ČLENY U NEMOCÍ, VIRUSŮ, PANDEMIÍ

- člen určitý : virusy, pandemie, těžké nemoci

- člen dělivý : kožní onemocnění, reakce těla

- člen neurčitý : záněty orgánů
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J’aime le steak. = aimer + člen určitý

Achète du steak. = matière concrète

Achète un gros steak. = avec une précision -> article indéfini

Prends un steak. = 1, unité indéfinie

Mets le steak au frigo. = 1, unité définie
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Je n’ai pas l‘argent. = konkrétní suma                          

Je n’ai pas d’argent. = absolutní zápor

Il ne mange pas de poisson. = quantité 0                

Il ne mange que du poisson. = seulement

La robe de la mariée était magnifique. = konkrétní (LA robe) šaty nevěsty

Une robe de mariée coûte cher. = nějaké (UNE robe) -> kateforie, funkce, typ

de belles chemises, de bonnes idées = adjectif devant le nom

des grands-parents, des petits pois = les noms de type „composé“

J’ai invité des voisins. = plus de 1 / pas tous

J’ai invité les voisins. = tous / connus

Retirer de l’argent à la banque = pas tout l‘argent

Retirer l’argent à la banque = tout l‘argent

L’argent ne fait pas le bonheur. = désigne une idée

On peut tout acheter avec de l’argent. = désigne une manifestation concrète
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